Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1984. gada 12. jūlija Regula (EEK) Nr. 1994/84, ar ko sesto reizi groza Regulu (EEK) Nr. 3183/80, ar ko nosaka kopīgus sīki izstrādātus noteikumus importa un eksporta licenču sistēmas un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu piemērošanai lauksaimniecības produktiem un groza vairākas regulas, kurās izklāstīti īpaši noteikumi importa un eksporta licenču sistēmas piemērošanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1018/84 2, un jo īpaši tās 12. panta 2. punktu, 15. panta 5. punktu, 16. panta 6. punktu un 24. pantu, un citu regulu attiecīgos noteikumus par lauksaimniecības produktu tirgu kopējo organizāciju,

tā kā Padomes 1971. gada 3. jūnija Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1182/71, ar ko nosaka noteikumus, kas piemērojami laika posmiem, datumiem un termiņiem 3, 3. panta 4. punktā ir paredzēts, ka tad, ja laikposma pēdējā diena ir valsts svētku diena, svētdiena vai sestdiena, attiecīgais laikposms beidzas līdz ar nākamās darba dienas pēdējo stundu; tā kā dažos gadījumos šā noteikuma dēļ licenču vai sertifikātu termiņu pagarina; tā kā šāds pasākums, kurš paredzēts, lai atvieglotu tirdzniecību, nedrīkst mainīt importa vai eksporta darbības saimnieciskos nosacījumus; tā kā tādēļ Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3183/80 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2666/82 5, 8. pantam būtu jāpievieno attiecīgs noteikums, 

tā kā licenču un sertifikātu sistēmas pareizas pārvaldības labad būtu jāparedz, ka licencē vai sertifikātā drīkst norādīt tikai vienu daudzumu, 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 3183/80  43. pantā ir izklāstīti īpaši noteikumi, kas piemērojami eksporta licencēm, kuras pieprasītas sakarā ar importējošas ārpuskopienas valsts izsludinātu konkursu; tā kā attiecīgie noteikumi būtu jāprecizē, ņemot vērā gūto pieredzi, 

tā kā lauksaimniecības tirgu kopējās organizācijas dažās nozarēs ir paredzēts izsniegt eksporta licences ar iepriekš noteiktu kompensāciju pēc apsvēršanai atvēlētā laika posma; tā kā šā laika posma nolūks ir ļaut novērtēt stāvokli tirgū un, attiecīgā gadījumā, ja rodas sarežģījumi, ļaut apturēt kompensāciju iepriekšēju noteikšanu izskatāmajiem pieteikumiem, kas noved pie šo pieteikumu noraidīšanas; tā kā būtu jānosaka, ka šī apturēšanas iespēja attiecas arī uz licencēm, par kurām iesniegti pieteikumi, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3183/80 43. pantu, un, ja apsvēršanai atvēlētais laiks ir pagājis, licences pieteikumu nevar apturēt atkārtoti, 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 3183/80 izmaiņas ir saistītas ar konkrētiem grozījumiem regulās, ar kurām nosaka sīki izstrādātus noteikumus licenču sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktu tirgu kopējās organizācijas dažādās nozarēs; tā kā tādēļ būtu jāgroza šādas regulas: 

- Komisijas 1975. gada 25. jūlija Regula (EEK) Nr. 2041/75 par īpašiem sīki izstrādātiem noteikumiem importa un eksporta licenču sistēmas un iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu piemērošanai eļļām un taukiem 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 710/81 7,

- Komisijas 1975. gada 25. jūlija Regula (EEK) Nr. 2042/75 par īpašiem noteikumiem importa un eksporta licenču sistēmas piemērošanai labībai un rīsiem 8, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1816/83 9,

- Komisijas 1980. gada 4. septembra Regula (EEK) Nr. 2377/80 par īpašiem sīki izstrādātiem noteikumiem importa un eksporta licenču sistēmas piemērošanai liellopu gaļas nozarē 10, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1699/84 11,

1 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1. 

2 OJ No L 107, 19. 4. 1984, p. 1. 

3 OJ No L 124, 8. 6. 1971, p. 1. 

4 OJ No L 338, 13. 12. 1980, p. 1. 

5 OJ No L 283, 6. 10. 1982, p. 7. 

6 OJ No L 213, 11. 8. 1975, p. 1. 

7 OJ No L 74, 20. 3. 1981, p. 22. 

8 OJ No L 213, 11. 8. 1975, p. 5. 

9 OJ No L 176, 3. 7. 1983, p. 13. 

10 OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5. 

11 OJ No L 161, 19. 6. 1984, p. 6. 

- Komisijas 1981. gada 14. septembra Regula (EEK) Nr. 2729/81, ar ko nosaka īpašus noteikumus, lai ieviestu importa un eksporta licenču sistēmu 

un kompensāciju iepriekšēju noteikšanu attiecībā uz pienu un piena produktiem 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3512/83 2,

- Komisijas 1981. gada 18. decembra Regula (EEK) Nr. 3652/81, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmas ieviešanai mājputnu gaļas un olu nozarē 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 229/84 4,

- Komisijas 1983. gada 29. jūnija Regula (EEK) Nr. 1760/83, ar ko nosaka īpašus sīki izstrādātus noteikumus iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātu sistēmas piemērošanai konkrētiem lauksaimniecības produktiem, ko eksportē tādu preču veidā, uz kurām neattiecas Līguma II pielikums, un atkāpjas no Regulas (EEK) Nr. 2730/79 attiecībā uz kompensācijas maksājumu par sviestu 5, 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar visu attiecīgo pārvaldības komiteju atzinumiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 3183/80 groza šādi. 

1. Regulas 8. pantu papildina ar šādu 6. punktu: 

'6. Ja atbilstīgi Regulas (EEK) Nr. 1182/71 3. panta 4. punkta noteikumiem licenci vai sertifikātu, kurā iepriekš noteikta nodeva vai kompensācija, izmanto pirmajā darba dienā, kas seko tā paredzētā derīguma termiņa pēdējai dienai, licenci vai sertifikātu uzskata par izmantotu tā paredzētā derīguma termiņa pēdējā dienā iepriekš noteikto summu vajadzībām. 

1 OJ No L 272, 26. 9. 1981, p. 19. 
2 OJ No L 351, 14. 12. 1983, p. 11. 
3 OJ No L 364, 19. 12. 1981, p. 19. 
4 OJ No L 23, 27. 1. 1984, p. 20. 
5 OJ No L 172, 30. 6. 1983, p. 20. 
2. Regulas 16. panta 2. punktā pēc otrās daļas iekļauj šādu daļu: 

“Ja kāda Kopienas pasākuma rezultātā daudzums, par kuru ir izsniegta licence vai sertifikāts, ir mazāks nekā daudzums, par kuru sākotnēji tika iesniegts licences vai sertifikāta pieteikums, pieprasītais daudzums un uz to attiecināmās drošības naudas summa ir jāieraksta tikai pieteikuma veidlapā.” 

3. Regulas 19. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“19. pants

1. Licences un sertifikātus sagatavo vismaz divos eksemplāros. Pirmo eksemplāru, tā saukto “īpašnieka eksemplāru”, ar atzīmi “Nr. 1” nekavējoties izsniedz pieteikuma iesniedzējam, un otro eksemplāru, tā saukto “izsniedzējiestādes eksemplāru”, ar atzīmi “Nr. 2” patur izsniedzējiestāde. 
2. Ja licenci vai sertifikātu izsniedz par daudzumu, kas ir mazāks nekā pieteikumā norādītais daudzums, izsniedzējiestāde norāda: 

- licences vai sertifikāta 10. un 11. iedaļā daudzumu, par kādu licence vai sertifikāts ir izsniegts,

- 15. ailē eksporta licencē vai iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātā, vai 16. ailē importa licencē vai iepriekš noteiktas kompensācijas sertifikātā atbilstošās drošības naudas summu. 

Drošības naudu, kas iemaksāta par daudzumu, par kādu nav izsniegta licence vai sertifikāts, tūlīt atgriež.” 

4. Regulas 43. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“43. pants

1. Šo pantu piemēro sertifikātiem, kuros iepriekš nosaka eksporta kompensāciju un par kuriem iesniegti pieteikumi saistībā ar konkursu, ko izsludinājusi importētāja ārpuskopienas valsts. 
Ar vārdu “konkurss” saprot atklātus konkursus, ko izsludina valsts aģentūras ārpuskopienas valstīs vai starptautiski publisko tiesību subjekti, uzaicinot līdz noteiktai dienai iesniegt piedāvājumus, par kuriem lēmumu pieņems šīs aģentūras vai subjekti. 

Šajā pantā Regulas (EEK) Nr. 2730/79 5. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētos bruņotos spēkus uzskata par importētāju ārpuskopienas valsti. 

2. Eksportētājs, kurš ir iesniedzis vai vēlas iesniegt piedāvājumu, atbildot uz 1. punktā norādīto konkursa izsludināšanu, ar noteikumu, ka ir izpildīti 3. punktā minētie nosacījumi, var pieteikties uz vienu vai vairākiem sertifikātiem, ko izsniegs tad, ja viņam piešķirs līgumu. 

3. Šā panta noteikumus piemēro tikai tad, ja konkursa uzaicinājumā ir precizēti vismaz šādi dati: 

- importētāja ārpuskopienas valsts un aģentūra, kas ir izsludinājusi konkursu,

- piedāvājumu iesniegšanas termiņš,

- konkrētais produktu daudzums, uz kuru attiecas konkursa uzaicinājums. 

Iesniedzot sertifikāta pieteikumu, attiecīgā puse paziņo šos datus izsniedzējiestādei. 

Sertifikāta pieteikumu nedrīkst iesniegt agrāk nekā 15 dienas pirms piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigu datuma, taču tas ir jāiesniedz vēlākais līdz pulksten 13.00 piedāvājumu iesniegšanas termiņa pēdējā dienā. 

Daudzums, par kādu iesniedz sertifikāta vai sertifikātu pieteikumu, nedrīkst pārsniegt konkursa uzaicinājumā noteikto daudzumu. Konkursa uzaicinājumā paredzētās pielaides vai izvēles iespējas neņem vērā. 

4. Drošības nauda, kas jāiemaksā, iesniedzot pieteikumu, ir 20% no drošības naudas, kas jāiemaksā par sertifikāta izsniegšanu. 

5. Pretendents 21 dienu laikā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām vēstulē, ar telegrammu vai teleksu informē izsniedzējiestādi par to, ka: 

a) viņam ir piešķirts līgums, 

b) viņam nav piešķirts līgums, 

c) viņš nav iesniedzis piedāvājumu, vai

d) viņš nevar uzzināt konkursa rezultātu noteiktajā termiņā no viņa neatkarīgu iemeslu dēļ. 

6. Sertifikātu pieteikumus nepieņem, ja izsniegšanas termiņa laikā, kas attiecas uz sertifikātu pieteikumiem par dažiem produktiem, ir veikts īpašs pasākums, kas neļauj izsniegt sertifikātus. 

Nekādi īpaši pasākumi, ko veic pēc minētā termiņa beigām, nedrīkst aizkavēt sertifikāta izsniegšanu, ja pretendents ir izpildījis visus nākamajā daļā norādītos nosacījumus. 

Ja pretendents: 

- ar atbilstīgiem dokumentiem ir sniedzis ziņas, kas norādītas 3. punkta pirmajā daļā, un 

- ir iemaksājis visu drošības naudas summu, kas vajadzīga, lai izsniegtu sertifikātu, un 

- ir sniedzis pierādījumus par to, ka viņam piešķirts līgums,

attiecībā uz konkrēto konkursu izsniedz vienu vai vairākus sertifikātus. 

Sertifikātu vai sertifikātus izsniedz tikai attiecībā uz 3. punkta pirmās daļas pirmajā ievilkumā minēto valsti. Sertifikātā norāda konkursa uzaicinājumu. 

Kopējais daudzums, par kādu izsniedz sertifikātu vai sertifikātus, ir daudzums, par kādu pretendentam ir piešķirts līgums; šāds daudzums nedrīkst pārsniegt pieteikumā norādīto daudzumu. 

Turklāt, ja pieprasa vairākus sertifikātus, daudzums, par kādu izsniedz sertifikātu vai sertifikātus, nedrīkst pārsniegt daudzumu, kāds ir sākotnēji pieprasīts attiecībā uz katru sertifikātu. 

Sertifikāta derīguma termiņa noteikšanai piemēro 21. panta 1. punktu. 

Drošības naudas daļu, kas atbilst daudzumam, par kādu pretendentam nav piešķirts līgums, tūlīt atgriež, un attiecībā uz minēto daudzumu saistībā ar 3. punktā norādīto pieteikumu nedrīkst izsniegt sertifikātu.

7. Gadījumos, kas minēti 5. punkta b), c) un d) apakšpunktā, sertifikātus neizsniedz saistībā ar 3. punktā minēto pieteikumu, un 4. punktā norādīto drošības naudu tūlīt atgriež. 

8. Ja sertifikāta pretendents neievēro 5. punkta noteikumus, sertifikātu neizsniedz un 4. punktā norādīto drošības naudu ietur. 

Ja pieteikuma iesniedzējs tomēr uzrāda izsniedzējiestādei pierādījumu, ka piedāvājumu iesniegšanas termiņš ir ticis atlikts: 

- par ne vairāk kā 10 dienām, pieteikums paliek spēkā, un 21 dienas termiņu, kas noteikts 5. punktā precizēto datu paziņošanai, sāk skaitīt no jaunā piedāvājumu iesniegšanas termiņa,

- par vairāk nekā 10 dienām, tad pieteikums vairs nav spēkā un drošības naudu atgriež. 

9. a) Ja veiksmīgais konkursa pretendents atbilstīgi kompetentās iestādes prasībām pierāda, ka aģentūra, kura izsludinājusi konkursu, ir anulējusi līgumu no pretendenta neatkarīgu iemeslu dēļ un kurus neuzskata par force majeure, tad kompetentā iestāde atgriež drošības naudu gadījumos, kad iepriekš noteiktā kompensācijas likme ir augstāka par kompensācijas likmi, kas ir spēkā sertifikāta derīguma termiņa pēdējā dienā, vai vienāda ar šo likmi. 

b) Ja veiksmīgais konkursa pretendents atbilstīgi kompetentās iestādes prasībām pierāda, ka aģentūra, kura izsludinājusi konkursu, ir piespiedusi viņu pieņemt izmaiņas līgumā no pretendenta neatkarīgu iemeslu dēļ un kurus neuzskata par force majeure, kompetentā iestāde drīkst: 

-atgriezt drošības naudu attiecībā uz vēl neeksportētā daudzuma atlikumu, ja iepriekš noteiktās kompensācijas likme ir augstāka par kompensācijas likmi, kas ir spēkā sertifikāta derīguma termiņa pēdējā dienā, vai vienāda ar to, - pagarināt sertifikāta derīguma termiņu par vajadzīgo laikposmu, ja iepriekš noteiktās kompensācijas likme ir zemāka par kompensācijas likmi, kas ir spēkā sertifikāta derīguma termiņa pēdējā dienā, vai vienāda ar to. 

Ja īpaši noteikumi, kas attiecas uz dažiem produktiem, paredz, ka derīguma termiņš saskaņā ar šo pantu izsniegtam sertifikātam drīkst pārsniegt šāda sertifikāta parasto derīguma termiņu, un veiksmīgais konkursa pretendents nonāk situācijā, kura minēta pirmās daļas pirmajā ievilkumā, izsniedzējiestāde tomēr drīkst pagarināt sertifikāta derīguma termiņu ar noteikumu, ka tas nepārsniedz maksimālo derīguma termiņu, ko pieļauj šādas normas. 

c) Ja veiksmīgais konkursa pretendents iesniedz pierādījumu, ka konkursa uzaicinājumā vai pēc līguma piešķiršanas noslēgtajā līgumā ir bijusi paredzēta lejupejoša pielaide vai izvēle, kas ir lielāka par 5%, un ka aģentūra, kura izsludinājusi konkursu, piemēro attiecīgo klauzulu, tad pienākumu eksportēt uzskata par izpildītu, ja eksportētais daudzums ir ne vairāk kā par 10% mazāks nekā daudzums, par kuru ir izsniegts sertifikāts, ar nosacījumu, ka iepriekš noteiktās kompensācijas likme ir augstāka nekā kompensācijas likme, kas ir spēkā sertifikāta derīguma termiņa pēdējā dienā, vai vienāda ar šo likmi. Šādā gadījumā 33. panta 3. punktā minēto 95% likmi aizstāj ar 90% likmi. 

d) Salīdzinot iepriekš noteiktās kompensācijas likmi ar kompensācijas likmi, kas ir spēkā sertifikāta derīguma termiņa pēdējā dienā, attiecīgā gadījumā ņem vērā monetārās kompensācijas apjomu, iestāšanās kompensācijas apjomu un citas Kopienas tiesību aktos paredzētās summas.. 

10. Dalībvalstis nekavējoties dara Komisijai zināmus 3. punkta pirmajā daļā norādītos datus.

11. Īpašos gadījumos iepriekš minētajiem noteikumiem drīkst paredzēt izņēmumus saskaņā ar procedūru, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā, vai, pēc vajadzības, atbilstošos citu regulu pantos par tirgu kopējo organizāciju.” 

2. pants

Ar šo Regulas (EEK) Nr. 2041/75 9. panta 3. punkta pēdējo apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“Licences 20.a iedaļā iekļauj vienu no šādām atzīmēm: 

"Exemption from levies for . . . (quantity for which the licence or certificate was issued) kg."

“Fritagelse for importafgift for . (den maengde, som licensen er udstedt for) kg." 

“Befreiung von der Abschoepfung fuer . . (Menge, fuer die die Lizenz erteilt wurde) kg." 

"Atéleia eisforįs gia . . . (posótita gia tin opoķa ekdóthike to pistopoiitikó) chgr." 

"Franchise de prélčvement pour . . . (quantité pour laquelle le certificat a été délivré) kg." 

"Esenzione da prelievo per . . , (quantitą per la quale č stato rilasciato il titolo) kg." 

"Vrijstelling van heffing voor . . (hoeveelheid waarvoor het certificaat is afgegeven) kg." '
[Atbrīvojums no nodevām attiecībā uz ……..(daudzums, par kādu izsniegta licence vai sertifikāts) kg.”]

3. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2042/75 groza šādi. 

1. Regulas 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

'1. Ja pieteikumu eksporta licencei iesniedz saistībā ar konkursu, kas izsludināts, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1836/82 7. pantu, licenci izsniedz tikai par tiem daudzumiem, attiecībā uz kuriem pieteikuma iesniedzējs ir ieguvis līgumu. 

Eksporta licence nav derīga lielākam daudzumam, kā tās 10. iedaļā norādītais daudzums. Licences 20. iedaļā ieraksta ciparu “0”.” 

2. Regulas 10. panta 2. punktu svītro. 

3. Regulas 13. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“13. pants

Ja atbilstīgi Regulas (EEK) Nr. 3183/89 37. panta noteikumiem licences derīguma termiņu pagarina un ievedmuitas vai eksporta kompensācijas likme ir noteikta iepriekš: 

- piemaksa vai korektīvā summa, kas jāpiemēro, ir tā summa, kas piemērojama sākotnējā licences pieteikuma iesniegšanas dienā attiecībā uz importu vai eksportu licences paredzētā derīguma termiņa pēdējā mēneša laikā,

- ievedmuitas vai eksporta kompensācijas likmi koriģē atbilstīgi sliekšņa cenai, kas ir spēkā faktiskajā ievešanas vai izvešanas mēnesī.” 

4. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2377/80 groza šādi. 

1. Regulas 5.a pantu aizstāj ar šādu pantu: “5.a pants

Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3183/80 43. panta 5. punkta, frāzi “21 diena” aizstāj ar frāzi “90 dienas”.” 

2. Regulas 9. panta 1. punkta f) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“f) licences 20.a iedaļā iekļauj vienu no šādām atzīmēm: 

"Levy reduced by …%”, . .%", 

"Nedsaettelse af importafgiften med . . . %", 
"Verminderung der Abschoepfung um . . . %", 
"Eisforį meioméni katį . . . %", 
"Prélčvement réduit de . . . %", 
"Prelievo ridotto del . . . %", 
"Heffing verminderd met …%”.” 

[“Nodeva samazināta par …%”]. . . %". 

Nodevas procentuālais samazinājums, kas jāparāda atzīmē, ir samazinājums, kāds ir spēkā ceturksnī, kurā iesniegts licences pieteikums: 

- attiecībā uz vērsēniem svarā no 220 līdz 300 kilogramiem, kurus ieved no Dienvidslāvijas, vai 

- attiecībā uz pārējiem vērsēniem, kurus ieved saskaņā ar īpašo importa režīmu.” 

3. Regulas 10. panta 1. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“e) licences 20.a iedaļā iekļauj vienu no šādām atzīmēm: 

"Levy suspended", 

"Importafgiften suspenderet", 

"Aussetzung der Abschoepfung", 

"I eisforį échei anastaleķ”,

"Prélčvement suspendu", 

"Prelievo sospeso", 

"Heffing geschorst".' 

[“Nodeva atcelta”].

4. Regulas 11. panta 1. punkta e) apakšpunktu aizstāj ar šādu apakšpunktu: 

“e) licences 20.a iedaļā iekļauj vienu no šādām atzīmēm: 

"Levy reduced by …%”, . . %", 

"Nedsaettelse af importafgiften med . . . %", 
"Verminderung der Abschoepfung um . . . %", 
"Eisforį meioméni katį . . . %", 
"Prélčvement réduit de . . . %", 
"Prelievo ridotto del . . . %", 
"Heffing verminderd met …%”. 

[“Nodeva samazināta par …%”]. . . %". 

Nodevas procentuālais samazinājums, kas jāparāda atzīmē, ir samazinājums, kāds ir spēkā ceturksnī, kurā iesniegts licences pieteikums.” 

5. Regulas 12. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu tekstu: 

“Lai piemērotu iepriekš minēto daļu, licences 20.a iedaļā iekļauj vienu no šādām atzīmēm: 

"Levy suspended for  . . quantity for which the licence or certificate was issued) kg." 

"Importafgift suspenderet for  . . (den maengde, som licensen er udstedt for) kg." 

"Aussetzung der Abschoepfung fuer . . . (Menge, fuer die die Lizenz erteilt wurde) kg." 

"I eisforį échei anastaleķ gia , . . (posótita gia tin opoķa ekdóthike to pistopoiitikó) chgr." 
"Prélčvement suspendu pour . . . (quantité pour laquelle le certificat a été délivré) kg." 

"Prelievo sospeso per . . . (quantitą per la quale č stato rilasciato il titolo) kg." 

"Heffing geschorst voor. . . (hoeveelheid waarvoor het certificaat is afgegeven) kg." “ 

[Nodeva atcelta attiecībā uz ……..(daudzums, par kādu izsniegta licence vai sertifikāts) kg.”]

6. Regulas 14. panta 3. punktu papildina ar šādu teikumu: 

“Licences 20. iedaļā ieraksta ciparu “0”.” 

5. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2729/81 groza šādi. 

1. Regulas 15. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“15. pants

1. Attiecībā uz eksportu saistībā ar konkursu, ko izsludinājusi viena no 14. pantā norādītajām aģentūrām, eksporta licence ar iepriekš noteiktu kompensāciju ir derīga līdz dienai, kurā jāizpilda saistības, kas izriet no attiecīgā konkursa. 
Licences derīguma termiņš tomēr nepārsniedz III pielikumā noteikto laikposmu. 

2. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3183/80 43. panta 5. punkta, frāzi “21 diena” aizstāj ar frāzi “90 dienas”.” 

2. Regulas 16. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

'4. Regulas (EEK) Nr. 3183/80 33. panta 3. punkta pirmās daļas un 43. panta 5., 8. un 9. punkta noteikumi neattiecas uz šajā pantā norādītajām licencēm.” 

6. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 3652/81 groza šādi. 

1. Regulas 2. panta 2. punkta otro daļu svītro. 

2. Regulas 2. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu: '3. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3183/80 43. panta 5. punkta, frāzi “21 diena” aizstāj ar frāzi “90 dienas”. 

3. Regulas 4. pantā frāzi “izņemot sertifikātus, kas norādīti Regulas (EEK) Nr. 3183/80  43. pantā” svītro. 

7. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1760/83 groza šādi. 

1. Regulas 5. pantu aizstāj ar šādu pantu: 

“5. pants

Ja, pamatojoties uz konkursu, kā norādīts Regulas (EEK) Nr. 3183/80 43. pantā, eksportē preces, uz kurām attiecas piena un piena produktu tirgus kopējā organizācija, atkāpjoties no minētā panta 5. punkta, sertifikāta pieteikuma iesniedzējam jāievēro maksimālais 90 dienu termiņš.” 

2. Regulas 6. panta 5. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

'5. Ja sertifikāta pieteikumu iesniedz attiecībā uz eksportu saskaņā ar konkursu, kā norādīts 1. punktā, Regulas (EEK) Nr, 3183/80  43. panta 5., 8. un 9. punkta noteikumus nepiemēro.” 

8. pants

Šī regula stājas spēkā 1984. gada 1. oktobrī.

Licenču vai sertifikātu pieteikumiem, kas iesniegti pēc minētā datuma, piemēro 1. panta 4. punktu, 3. panta 2. punktu, 4. panta 1. punktu, 5., 6. un 7. pantu. 

Ja, ievērojot Regulas (EEK) Nr. 3183/80  43. panta 2. punktu, jāietur drošības nauda par licenci vai sertifikātu, par kuru pieteikums iesniegts pirms šīs regulas stāšanās spēkā, ieturētā drošības nauda tomēr ir 20% no iemaksātās summas. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1984. gada 12. jūlijā
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